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PAJUNGIMO SCHEMOS | CONNECTION DIAGRAMS | CXEMbI NMOAKAKOYEHNA

KELIY FCHV PAJUNGIMAS PRIE PATALPOS TERMOSTATO
CONNECTION OF FEW FCHV TO ROOM THERMOSTAT
MOAKAIOHEHNE HECKOABKMX FCHV K TEPMOCTATY NMOMELLEHMA

VIENO FCHV PAJUNGIMAS PRIE PATALPOS TERMOSTATO
CONNECTION OF ONE FCHV TO ROOM THERMOSTAT
MOAKAKOHEHME OAHOTO FCHV K TEPMOCTATY MOMELLEHNA

PAVARA TERMOSTATINIAM VOZTUVUI A24NC
THERMOSTATIC VALVE ACTUATOR A24NC
MPUBOA TEPMOCTATUYECKOTO KAAMAHA A24NC

PATALPOS TERMOSTATAS TW24
@ ROOM THERMOSTAT TW24
TEPMOCTAT MOMELLEHNA TW24
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EL. PAJUNGIMO SCHEMA FCHV2 | WIRING DIAGRAM FCHV2 | CXEMA MNMOAKAKOHEHMS FCHV2
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LT GARANTIJOS SALYGOS
Sios garantinés salygos yra privalomos visiems subjektams, kurie vienu ar kitu bidu
dalyvauja saugojant (sandéliuojant), kraunant, transportuojant, montuojant, pajungiant,
paleidziant, eksploatuojant ir atliekant techning priezitirg konvektoriams, kuriuos gami-
na jmoné KONVEKA, toliau $iose salygose vadinama [ranga.
Garantiniai terminai: jrangai su dazytais korpusais — 5 metai; jrangai su neriidijan¢io
plieno korpusais — 10 mety; elektrinei daliai, esanéiai [rangoje — 2 metai.
Garantiniai terminai skai¢iuojami nuo jrangos i$siuntimo i§ intoj
tija galioja tik laikantis Zemiau iSvardinty taisykliy.
1. SAUGOJIMAS
1.1. Saugojimas suprantamas kaip jrangos laikymas sandéliuose, perkrovimo vietose,
transporto kompanijose bei statybose.
1.2. KONVEKA jranga turi biiti laikoma $varioje ir sausoje patalpoje, kur oro drégnu-
mas ne didesnis uz 70%, temperatiira 5-30°C ribose. Bet kokie statybos ar apdailos
darbai, o taip pat chemini laikymas Ipoje, kur laikoma jranga, drau-
dziami. Jrangos laikymas lauke arba atvirose patalpose draudziamas.
1.3. Jranga galima laikyti tik horizontalioje padétyje. Virdutiné pusé nurodyta paka-
vimo Zenkluose.
1.4. Vieng ant kito galima déti ne daugiau 6 jrangos vienetus. DraudZiama ant jrangos
deti kitus daiktus ar lipti kojomis.
1.5. Bitina pasiriipinti, kad apatiniai jrangos vienetai guléty ant tvirtos atramos per
visg pakuotés plotg.
2. KROVIMAS
2.1. Krauti Jrangg tik is arba Sakiniais krautuvai:
krautuvais leidziama tik tuo atveju, jei jranga yra ant pale¢iy.
2.2. Draudziama métyti jranga.
2.3. Kraunant butina vadovautis irangos saugojimo taisyklémis, nurodytomis p. 1.3.,
14,15
2.4, Kraunant j transporto priemones biitina kruops¢iai pritvirtinti [ranga, kad ji neju-
dety transportavimo metu. Tvirtinimo priemonés turi nepazeisti [rangos.
3. TRANSPORTAVIMAS
3.1. Transportuojant [ranga biitina vengti nereikalingo kratymo ir prastovy drégnose
ir/arba druskingose salygose.
3.2. Ilgai transportuojant (daugiau nei savaitg) biitina periodiskai tikrinti jrangos
baklg.
4. MONTAVIMAS
4.1. Jranga gali montuoti tik k i, turintys pazymeé-
Jjimus, suteikiancius teisg montuoti slldymo ir vésinimo )rangq Elekmmus kompo-
nentus gali montuoti tik kvalifik ialistai, turintys gali
suteikianéius teis¢ montuoti elektrotechning jrangg.
4.2. Jrangos montavimo darbai vykdomi pagal jmonés KONVEKA

dienos. Garan-

. Krauti Sakiniais

ins-

EN  WARRANTY CONDITIONS
These Warranty Conditions are binding to all the subjects that in one or another way
are involved in storing (storage), loading, transport, installing, connecting, starting up,
using or mai of the that are duced by KONVEKA Company.
The warranty period for equipment with painted casings is 5 years, with stainless steel
casings 10 years, for electric parts of the equipment — 2 years since the date of shipment
of the equipment from the manufacturer. The warranty is valid only in accordance with
the rules listed below.
1. STORAGE
1.1. Storage is understood as storage of equij in
transportation companies and construction sites.
1.2. The equipment produced by KONVEKA must be stored in a clean and dry place
where the humidity level does not exceed 70%; the temperature range must be 10 -
30°C. Any construction or decoration works, as well as storage of chemical substanc-
es in the room where the i is stored are prohibited. It is prohibited to keep
the equipment outdoors or in open spaces.
The equipment can be stored only in a horizontal position. The upper part is
indicated on the packing signs.
1.4. Not more than 6 items of the equipment can be placed on the top of another one. It
is forbidden to place other objects on the equipment or to climb on it.
1.5. It is necessary to ensure that the bottom items of the equipment are placed on a
solid support over the entire area of the package.
. LOADING
2.1. Loading of the equipment must be done only by hand or using a forklift truck. A
forklift truck can be used only if the equipment is placed on pallets.
2.2. It is forbidden to throw the equipment.
2.3. While loading the storage instructions listed in paragraphs 1.3, 1.4, 1.5 should
be followed.
2.4. The equipment loaded onto vehicles must be thoroughly fastened ensuring that
it does not move during transport. Securing devices must not damage the equipment.
. TRANSPORTATION
3.1. During transportation unnecessary shaking and storing in damp and/or salty con-
ditions should be avoided.
3.2. If the transport period is long (over a week), it is necessary periodically check the
condition of the equipment.
. INSTALLATION
4.1. The equipment can be installed only by qualified professionals with valid certif-
icates entitling them to install heating and cooling equipment. Electric components
can be installed only by qualified professionals with valid certificates entitling them
to mount electro technical equipment.

sites,

~
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trukcijas, remiantis nacionalinémis statybos normomis.

4.3. Salygos patalpose, kuriose montuojama jranga, turi atitikti saugojimo salygas,

nurodytas 1 p.

5. EKSPLOATACIJA

5.1. KONVEKA jranga skirta tik patalpy $ildymui ir/ar vésinimui. Bet koks kitas

irangos naudojimas neleistinas.

5.2. Irangq galima naudoti tik § svanose patalpose, kur oro drégnumas ne didesnis uz
70%. dzi jranga ekspl I kuriose jrengtos atviros vandens

talpos (basemal), fontanai ar kaskadai. Bet kokie statybos ar apdailos da:hal, o talp

4.2. 11 works should be carried out following the KONVEKTA installation
instructions and according to the national building norms.
4.3. The conditions in the rooms where the equipment is installed must comply with
the storage conditions specified in paragraph 1.

5. USAGE
5.1. KONVEKA equipment is intended only for heating and/or cooling. Any other
usage of the equipment is not allowed.
5.2. The equipment can only be used in clean rooms where the level of humidity does
not exceed 70%. Any construction or decoration works, as well as storage of chemical
substances in the room where the equipment is used are prohibited. Usage of the

pat ch laikymas kur uanga,
Drau-dziama jrangg naudoti patalpy/p: Sildymui / pastato statybos
metu.

5.3. Rei imai il 3alCio neséjui, pro jrangg:

5.3.1. sudeétis: vanduo arba vandens ir etileno glikolio misinys (iki 40% etileno gli-
kolio);

5.3.2. neleidziamas didesniy, nei 0,01mm kietyjy daleliy buvimas. Kietyjy daleliy
kiekis neturi virsyti 7,0 mg/l;
5.3.3. temperatiira neturi virSyti 110 °C;
5.3.4. slégis neturi viryti 1,2 MPa ;
5.3.5. pH rodiklis turi biti 6,0-8,0 ribose;
5.3.6. bendras sieros ir chloro kiekis neturi virsti 20 mg/I;
5.3.7. bendras kietumas neturi virsyti 4,0 mg/l.
5.4. Reikalavimai $ildymo/ vésinimo sistemoms, prie kuriy jungiama Jranga:
5.4.1. sistemos tipas — uzdaras su membraniniais plétimosi indais;
5.4.2. i§ sistemy bitina visiskai paSalinti ora. Tai pasiekiama jdiegiant efektyvius
budus oro paalinimui;
i turi buti
daleliy valymui;
5.4.4. sistemos turi biiti atskirtos nuo $ilumos tiekimo tinkly skiriamaisiais $ilumo-
kaiciais;
5.4.5. sistemos turi biiti suprojektuotos taip, kad buty galima jrangg apriipinti biitinu
kiekiu ilumos/$al¢io neséju.
5.4.6. sistemg biitina plauti ne maZiau 1 kartg per metus.
6. ILEIDZIAMU KONVEKTORIU APSAUGINIU GROTELIU
NAUDOJIMO SALYGOS
6.1. Standartinémis ali émis ar
gali islaikyti paskirstytus kravius iki 100 kg. Butma vengti taskiniy kraviy, pavyz-
dziui: kédziy ar staly kojos (arba ratukai), siauri avalynés kulnai ir t.t.
6.2. Draudzi ines groteles ekspl i didelio poveikio vietose, tai yra vie-
tose, kur jomis praeina daugiau nei 10 Zmoniy per valanda.
6.3. Apsaugines groteles galima eksploatuoti tik sausoje aplmko_]e Jei oro dregme
daugiau nei 80% (pvz. ) groteles ekspl tie-
sioginis vandens ar kitokiy skys¢iy patekimas ant groteliy.
7. GAMINIY 1S NERUDIJANCIO PLIENO NAUDOJIMO SALYGOS
7.1. Gaminius i§ neridijan¢io plieno rekomenduojama reguliariai praplauti $variu
vandeniu. Galima naudoti tik valiklius, neturinéius chloro.
7.2. Jeigu ant gaminiy i§ neridijancio plieno pavirsiaus atsiranda oksidavimosi pozy-
miy, biitina nuvalyti pavirsiy specialiu valikliu neradijan¢iam plienui, nuplauti §iltu
vandeniu, i§dziovinti ir padengti specialia konservuojancia priemone, skirta nertdi-
Jjancio plieno pavirsiy apdorojimui.
7.3. Jeigu patalpoje, kurioje yra jranga i$ neridijancio plieno, cheminiu bidu valomos
grindys, cheminés medziagos neturi patekti ant jrangos arba reikia naudoti kitas valo-
masias priemones, kurios néra agresyvios neridijantiems pavirsiams.
7.4. Jrangg ar jos dalis i§ nertidijanéio plieno biitina apsaugoti nuo drusky, dulkiy
ir kity terSaly.
8. JRANGOS TECHNINIO APTARNAVIMO SALYGOS
8.1. Tam, kad Jranga tinkamai veikty, butina reguliariai atlikti techning priezitira pagal
tas salygas, kokias numaté gamintojas.
8.2. Silumokaitj ir ventiliatoriy reikia reguliariai tikrinti ir valyti. Jie valomi sausai,
naudojant dulkiy siurblj.
8.3. Jei jranga yra su k , btina
vésinimo sezona, patikrinti kondensato nuvedimo bukle.
8.4. Biitina karta per metus apzitréti voztuvy hermetiskuma ir Salinti rastus prate-
kéjimus.
9. GARANTINIO ATVEJO FORMINIMO SALYGOS
9.1. Imoné KONVEKA pasilieka teis¢ perzitiréti pretenzijas, pareikstas tik partneriy,
su kuriais sudarytos sutartys.
9.2. Garantija taikoma tik jrangai ir atsarginéms dalims. Kompanija KONVEKA pa-
silieka teisg rinktis i, ar keisti ig jranga ir ines dalis.
9.3. Apie nustatytg gedima per garantinj laikotarpj buitina pranesti gamintojui per tris
darbo dienas po gedimo paaikéjimo dienos. Tai yra esminé garantijos galiojimo saly-
ga. Gamyklos adresas: Konveka, UAB, Vokieéiy g. 187, LT-45251 Kaunas, Lietuvos
blika, el-pastas d
9.4. Jei pretenzija pagal garantija buvo pareiksta ir pripaZinta pagrjsta per garantinj
laikotarpj, jmoné KONVEKA savo pasirinkimu privalo [ranga suremontuoti arba
pakeisti sugedusia jranga ar jos atsarging dalj atitinkama [ranga ar atsargine dalimi,
iskaitant transportavimo i3laidas. Kitais atvejais remonto ir transponavlmo 1sla1das
apmoka ij klientas pagal k ij kai
9.5. Duomenys, reikalingi pretenzijai pareiksti:
9.5.1. Nuotraukos arba vaizdiné medziaga;
9.5.2. Jrangos pirkimo sgskaitos — faktiiros ir vaztarad&io kopija;
9.5.3. Isankstiné patirto nuostolio suma, jei jrangos gedimas sukélé nuostoliy kitiems
daiktams;
9.5.4. Jei nukentéjusysis apie nuostol; pranesé draudimo kompanijai, butma nurodyti
draudiminio jvykio numerj ir draudi ijos kontaktinius d

i filtrai didesniy nei 0,01mm kietyjy

i karta per metus, prie$

eka.lt

for heating or cooling of building during construction works is prohibited.
5.3. Requirements for heat/cold carrier flowing through the equipment:

5.3.1. ingredients: water or water and ethylene glycol mixture (up to 40% e. glycol);
the presence of bigger than 0,01mm solid particles is not allowed; the amount of solid
particles should not exceed 7.0 mg/l;

5.3.2. the temperature must not exceed 110°C; the pressure must not exceed 1.2 MPa;
pH rate must be within the range 6.0-8.0; total amount of sulphur and chlorine must
not exceed 20 mg/1; total hardness should not exceed 4.0 mg/I.

54. for the heati ing systems which the devices are connected
to:

5.4.1. the system type — closed with diaphragm expansion vessels;

5.4.2. air must be completely removed from the systems. This is achieved by using
effective de-aeration ways;

5.4.3. mechanical filters for filtration of larger than 0,01mm solid particles must be
mounted;

5.4.4. systems must be separated from the heat supply networks using

heat
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0 06pa3oM ydacTByioT B PTHPOBKE, MOHTAXKE, NOIKITIOUEHUH H BBOJIE
IKCTLTyaTalmnio P it KONVEKA, a Takske B ero JanbHeiiiieii
KCILTyaTallii M TeXHHYeCKoM 06cmykiBannn. [apantuiineiii cpok obopynosanms KONVEKA c mo-
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9acTH — 2 TOfa CO JHS OTMPABKH 0OOPYIOBAHHUS C 3aBOJA M3TOTOBHTENs. I'apaHTHs Ha 0BopynoBaHHe
JIeHCTBHTENBHA TOJBKO TPH HUKE Mepy TIpaBUIL.
1. XPAHEHUE

1.1. Tox fal 9 Ha CKJIaax HT -
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HOii KOMITAHHH, a TakKe XPAHEHHE Ha CTPOIKe.
1.2. O6opynosarie KONVEKA 10/5KHO XPaHHTBCS B YHCTOM M CYXOM TOMEIIEHHH C BIAKHOCTBIO
Bo31yxa He Gonee 50% u mpn temmeparype 10-30°C. JIoOble CTPOHTEIbHBIE HIIH OTACIOUHbIE Pa-
GoThl, a TaKKe X BEIIECTB B BO BpeMs P
cs. Xpanenue o6op; Ha YJIMIIE WM B OTKPBITBIX OMEIIEHUAX 3anpelaeTcs.

1.3. OBopynosanue MOKHO XPaHHTB TOJBKO B TOPH3OHTAIBHOM TONOKEHHH. BepxHss cropona npu
XPaHEHHH yKa3aHa Ha yTaKOBOUHBIX 3HAKaX.
1.4, OznH Ha ApyToii MOKHO KJIacTh He Gosee 6 mt. obopynoBanus. KiacTs apyrue npeaMersl Hin
HacTyTaTh HOraMu Ha 060py/I0BaHHE 3aNperaeTcs.
1.5. HeoGxozmmo obecriednTh, YTo0bl HIKHIE eIMHUIIBI 000PYI0BAHHS JIeKaIH Ha TBEP/IOH onope
TI0 BCei MIIOIIa/H IHa YNIaKOBKH.

. NIOI'PY3KA
2.1. I'py3nTh 060pyI0BaHHE I0MyCKAETCS TONBKO PYKaMH HJIH BHIOUHBIMH NOrpy3uukamu. [pysnTh
BHIOYHBIMH TOTPY3YHKAMH Pa3pEIIACTCs TOMBKO B TOM CITydae, eciin 060pYIOBaHHE HAXOMUTCS Ha
nanierax.

2.2. cs Gpocath
2.3. Ilpu norpyske 00: HO . BOBATHCS yKkasaHHpIMH B 1. 1.3,
14,15,

2.4. Ilpu morpyske B T HOE CPEJICTBO, TUIATENBHO YKPENHTh 000pyI0BaHHE,

NpeoTBpaIas ero BO BpeMs TP PTHPOBKH, TPH 5TOM CJIE/INTh, YTOGBI MPeIMEThI
s He

. TPAHCIIOPTUPOBKA
3.1.Iput HPOBKE nsberarh il TPACKM M JUTHHHBIX IPOCTOEB BO BIAK-

HBIX H/HITH CONCHBIX YCITOBHAX.
3.2. Ilpu AMTEbHBIX TPAHCTIOPTHPOBKAX (CBbIIIE | Hesesm) HeOOXOIMMO MEPHOMYECKH MPOBEPSTH
COCTOAHHE 06OPY/IOBAHUS.

. MOHTAK
4.1. MouTak 060pyN10BaHHs JIOJKEH MPOBOUTHCS KBATH
JieficTByIomee MOHTa) JUISE OTOTUICHHS | OXJTayKIIe-

HHs. MOHTaK 31€KTPHYECKHX KOMITOHEHTOB JI0JDKEH BBIOTHATH CTIEIHATHCT, HMEONHii ieficTByI0-
Iee YI0CTOBEPEHHE, TIO3BOMIAIONIEE MOHTAK HEKTPOTEXHHIECKOTO 000PY/I0BaHHS.

4.2. MoHTas JI0/KeH MPOBOMTHCS B COOTBETCTBHH C HHCTPYKIMEH 110 MOHTAXYy COOTBETCTBYIOIIETO
obopynosanns komnannn KONVEKA n CTpoIr

4.3. Yer1oBHs B IOMEIIEHHSX, B KOTOPBIX MPOBOIMTCSA MOHTAX 000PY/10BaHHSI, IOJIKHBI COOTBETCTBO-
BaTh yCITIOBHSM XPAHEHHS, YKa3aHHBIM B 1.1 JTaHHBIX yCIOBHii.

. OKCIIIYATALLM S
5.1. Obop; KONVEKA 1eHa JUIs H/um o i
JlioGoe apyroe obop; He

5.2. OBopyI0BaHHE MOXKET IKCILTYaTHPOBATECS TOJBKO BHYTPH YHCTHIX IOMEIICHHIT, BIAXKHOCTh BO3-

Jlyxa B KOTOpbIX — He Gosee 70%. JIto0ble CTpOMTENbHbIE HIN OTAENOUHbIE PaOOThI, @ TAKKE XpaHe-

HHE XHMHYECKHX BEIICCTB B MOMEIICHHAX BO BPEMs IKCILIyaTallii 0GOPYIOBAHHS 3apeIialoTcs.

OGorpes /11 OXJTaKICHHE 371aHHIT BO BPEMS HX CTPOHTEBCTBA CTPOTO 3aNperiaeTes.

5.2.1. TpeGoBauus K TEMIOHOCHTEIIO / XJIaJIareHTy, MOCTYNAIONIMMH B 000PY/I0BaHHE: HE JI0MyCKa-

©TCs HaNHYHE TBEPbIX YaCTHIL, BETHYNHA KOTOPBIX Gombure 0,01 mMy. KoiuecTBo TBEPIBIX YaCTHIL

He JIOJDKHO npeBbimath 7,0 MI/I; Temneparypa He AomkHa npesbimarh 110°C; naprenne 1,2 MITa;

nokasarenb pH omken 6b1Th B nipeenax 6,0-8,0; ob1iee KoIHUECTBO Cephl M XJI0pa He JI0IKHO Tpe-

BbIath 20 Mr/I1; 0611as KeCTKOCTh He T0JKHA IPeBbIIaTh 4,0 Mr/i.

53.7T K OTOIUICHHS / O K KOTOPBIM TOJIKITIOYAETCs TPUOOpbI:

5.3.1. THII CHCTEM — 3aKPBITHIi, C

5.3.2. B cucTeMax JI0KeH ObITh MONHOCTBIO YIAeH BO3IyX. DTO JOCTHIaeTcsi MyTeM BHEAPEHHs

3 GEKTHBHBIX CPEJICTB /Ul Y/la/IeHHs BO3yXa;

533.8 JIOJKHBI OBITH

cebiie 0,0 1M

5.3.4. cHCTEMBI JIOJKHBI GBITh OT/IENIEHbI OT TETIOBBIX CETeil OT/TUTENBbHBIMH TENI00OMEHHHKaMHU;

5.3.5. cHCTeMBI I0JIKHBI OBITH CIIPOSKTHPOBAHBI TAKMM 00pa3oM, 4Tobbl obecneunts 06opyoBaHiHe
KOJIHYECTBOM TerL. e / XNa/larenTa;

(HMIBTPBI JUISl OUMCTKH JKECTKUX YaCTHIL

exchangers;

5. systems must be designed in the way that allows providing the equipment with
the necessary amount of heat/cold carrier;

5.4.6. the system must be washed at least once per year.

. PROTECTIVE GRID USAGE CONDITIONS
6.1. The standard aluminium or wooden grids installed according to the respective
convector model can be walked on; they can keep the distributed weight up to 100 kg.
Avoid point weight (such as chair legs, narrow shoe heels etc.).

6.2. It is forbidden to use protective grids in the areas of great impact, that is, the
places where more than 10 people per hour pass.

6.3. Wooden protective grids can only be used in a dry environment. If the air hu-
midity is more than 65% (for instance, in construction sites), wooden grids should
not be used.

7. USAGE CONDITIONS OF PRODUCTS MADE OF STAINLESS STEEL
7.1. It is recommended to wash regularly products made of stainless steel with clean
water. Cleaning agents without chlorine may be used.

7.2. If symptoms of oxidation occur on the surface of products made of stainless
steel, it is necessary to clean the surface with a special stainless steel cleaner, rinse
with warm water, dry and coat with a special preservative for stainless steel surface.
7.3. If the floor in the room where the equipment made of stainless steel is used is
chemically cleaned, the chemical substances should not get on the equipment or other
cleansers that are not aggressive for stainless steel surfaces should be used.

7.4. Products made of stainless steel must be protected from salt, dust and other con-
taminants.

. EQUIPMENT MAINTENANCE CONDITIONS
8.1. In order to allow the KONVEKA equipment function well it is necessary to
perform regular maintenance in accordance with the conditions as provided by the
manufacturer.

8.2. The heat exchanger and the fan should be checked and cleaned regularly. They
should be dry cleaned using a vacuum cleaner.

8.3. If the equipment has a condensate drain, it is necessary check the condition of the
condensate drain at least once a year before the cooling season.

8.4. It is necessary to inspect the valve tightness once a year and eliminate any leaks
found.

. THE CONDITIONS WHEN THE GUARANTEE IS APPLIED
9.1. KONVEKA Company reserves the right to review all the claims made only by
partners with whom contracts are signed.

9.2. The guarantee applies only to the equipment and its spare parts. KONVEKA
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5.3.6. cHCTEMBI JI0/DKHBI IPOMBIBATLCA HE MeHee | pasa B roil.

. YCJIOBU S SKCIIVATALIMUA 3ALIMTHBIX PEINETOK
6.1. Io cTanaapTHeIM IR pereTKam, moct ii B COOTBETCTBHH C
MOJIEITBIO KOHBEKTOPA, MOYKHO XOIHTh, H OHA b Harpy3KkH 110
100 kr. F nsberarh HArpy30K ( HOKKH CTyIa, KabyKu 00yBH H T. JL.).

6.2. 3amMTHBIE PENIETKH HEe NpEIHa3HaueHbl Uls IKCIUTYaTallii B MECTaX MOBBIIEHHOTO BO3EHi-
CTBHS, T.€. T/IE Yepe3 HUX MPOXOIHT cBbiute 10 uem./d.
6.3. JlepeBAHHbIC 3AUMTHBIC PEMICTKH HEOOXOAMMO HCIONb30BaTh B CyXOii cpente. Ecam BiakHOCTh
BO3/lyXa COCTAaBIAET CBbINE 65 % (HanmpuMep, Ha CTPOiiKe), pereTkH yc TH
Heb3s1.

. VCJIOBHUS SKCIJIYATALMY U3EJUI U3 HEPKABEIOIEN CTAJIN
7.1. M3nenus u3 Hepyaperouleil CTali PeKOMEH/IYETCA PEry/IpHO MPOMbBIBATH YHCTOH BOJOH HMITH
HCTIONB30BATh UTsi OYMCTKH NPETIApaThi, HE COACPIKAIINE XITOp.
7.2. Ecii Ha MOBEPXHOCTH M3/IENHS U3 HEpKABEroleii CTali MOABATCA NPU3HAKM OKHCICHHS, Heo6-
XOJMO OUHCTHTH MOBEPXHOCTD C MOMOIIBIO CIIELHATBHOIO OYHCTHTENS UISl HEPIKABEIOMIEH CTanu,
BBIMBIT TETUIOH BOJIOH, BHICYIINTh H HAHECTH CTIEIMATbHOE KOHCEPBHPYIOIEE CPE/ICTBO /Ul 06pa-
GOTKH HePKABEIONIMX NOBEPXHOCTEHH.
7.3. Ecnu B B KOTOPOM Y 3 ii cranu, mpoBo-
JITCS XHMHYECKAs OYHCTKA MOMa, KOHUEHTpHpOBaHHblC XMMHHYECKHE BEIECTBA HE JOIUKHBI NIONa-
J1aTh Ha 370 060p; WK criesyeT Th HHBIE YHCTSLIAE CPE/ICTBA, KOTOPBIE HE SBIIA-
0TCH ary K AM.
7.4. Vsnemus u3
HEHHii.

it cramm b OT COMei, MbUTM M APYTHX 3arpss-

8. YCJOBUS TEXHUYECKOI'O OBCJIYKUBAHUS OBOPYIOBAHUS

it paboThl
Ha

D KONVEKA
, TIPElyCMOTPEHHBIX 3aBOJIOM-H3~

8.1. JIyist IOCTOSIHHOTO Of
BBITOTHSATE PEryIsApHOE
TOTOBHTENEM.

8.2. Teri00OMEHHHK M BEHTHIATOP (€C/IH OH YCTAHOBJICH) CIIEIYeT PEery/spHO IPOBEPATH U COmep-
KaTh B UMCTOTE. B Ciyuae 3arpA3HeHus ero HEOOXOIMMO COOTBETCTBYIOIHM CIOCOGOM BHIMHCTHTH
(OCTOPOKHO MPOTIBIIECOCHTB).

8.3. B ciyuae 060py/oBaHus ¢ OTBOJIOM KOHJIEHCATa, HEOOXOMMO Kak MHHMMYM OJIMH Pa3 B TOf,
TIepe/t CE30HOM OXTaKICHHS, IPOBEPHT PABHIBHOCTH OTBOJIA KOHIEHCATA.

8.4. HeoGxommmo pa3s B ro/t MPOBECTH BU3YalbHbIH OCMOTP TEPMETHUHOCTH KIaNaHoB H yCTPAaHHTh
Haii/IeHHbIe POTEUKH.

8.5. HeoGX0mMO NpOBOIMTE PEryIspHBIC PEBH3HOHHBIE KOHTPOJIH B COOTBETCTBHH C HOPMaMH, Jieii-
CTBYIOIIMMH B IaHHBIH MOMEHT BPEMEHH M B MECTE IKCILTyaTallnH 000py/I0BaHHS.

9. VCJIOBUSI O®OPMJIEHUSI TAPAHTUITHOTO CIVYAS

9.1. Komnauns KONVEKA, ocrasnsieT 3a co60if IpaBo paccMaTpuBaTh NPETEH3HH, IPEIbABICHHbIC

company reserves the right to choose whether to repair or change the faulty
and spare parts.

9.3. The manufacturer must be notified about the fault within the warranty period
within three calendar days. The factory address: KONVEKA, UAB, Vokie¢iy g.187,
LT-45251 Kaunas, Lithuania, e-mail: donatas@konveka.lt

9.4. If a claim under the warranty is made and upheld within the warranty period,
KONVEKA Company must replace the faulty equipment or its spare part with ap-
propriate equipment or its spare part, including transportation costs. In other cases the
repair and transportation costs shall be paid by the customer who made a claim under
the KONVEKA Company’s price list.

9.5. The data required for making a claim:

9. photos or video material;

equipment purchase invoices - invoice and a copy of the bill of lading;

9.5.3. the advanced amount of the damage if the equipment failure has caused any
damage of other things;

9.5.4. if the person who suffered damage has reported to the insurance company, it is
necessary to specify the number of the insured event and insurance company contact
details.

9.6. KONVEKA Company reserves the right to reject a claim if:

9.6.1. a product, which the claim refers to, is delivered to the company’s location
without the required documents mentioned in paragraph 9.5, or the equipment is dis-

9.6. Kompanija KONVEKA pasilicka teis¢ atmesti pretenzijas, jei:
9.6.1. [ranga, dél kurio buvo pareiksta ija, buvo pristatytas j k buvi-
mo vietg be reikalingy dokumenty, paminéty p.9.5., arba be kompanijos KONVEKA
leidimo jranga atjungta iki serviso techniko atvykimo.
9.6.2. pretenzija dél [rangos buvo pareiksta pasibaigus laikotarpiui, nurodytam p. 9.3;
9.6.3. [rangoje, dél kurios buvo pareik$ta pretenzija, buvo pajungta ne gamintojo
patiekta atsarginé dalis;
9.6.4. Jranga buvo apie tai

Kompanija KONVEKA pasilieka teis¢ be iSankstinio pranesimo keisti Sias salygas.

d before the service technician’s arrival without the KONVEKA Company’s
permission;

9.6.2. the claim is made after the end of the period referred to in paragraph

9 in the equipment, which is subject to a claim, there is a spare part that is not
supplied by the manufacturer;

TOJIBKO JIOT TapTHEpaMH.

9.2. T'apaHTHsi PACTIPOCTPAHAETCS TOJNBKO Ha p: " gacti. K
KONVEKA, ocrapsier 3a co6oii paBo BbIOOpa ME/1y PEMOHTOM H 3aMEHOIi eheKTHOro 0Gopy-
JIOBaHHUSA, M 3aMaCHBIX YacTeii.

9.3. O Hanuuny ged)eKTa B TEYSHHH FAPAHTHIHOTO CPOKA HEOOXOIMMO COOOIINTH 3aBOLY HIIH MpPe/-
CTaBHTEIIO 3aBO/IA B TEUCHHH 3 KaleHAapHBIX AHEH. Apec 3aoia: Konveka, UAB, Vokieciy g. 187,
LT-45251 Kaunas, JIutosckas Pecry6inka, 1. moura: At

9.4. Ecin mpetensus no rapaHTuH ObUla NpEIbsBICHA M NpPH3HaHa 000CHOBAHHOM B TEUCHHE ra-
panTuiiHoro cpoka, kommnanns KONVEKA, obsi3ana 3amMeHHTb AedeKkTHOe 000pyI0BaHIe WIH €ro
3aMacHyIO YacTh COOTBETCTBYIONIMM 00OPYZIOBAHHEM HITH 3aIACHOI YACTBIO, BKIIOUAA PACXOMIbI Ha
TpaHCIOpTHPOBKY. B  mpotnx cnyuasix b PEMOHTa, T MPOBKH PACCUHMTHIBACTCS 1O
KONVEKA, 1 oniaunBaercsi KIHEHTOM, MPEIbIBIsIO-

neiicT y TIp paHT

MM NPETEH3HIO.

9.5. JlanHbIe, HEOOXOMMBIE LT TIPEBABICHHS MPETCH3HHA:

9.5.1. ororpacdun win BHICO;

9.5.2. xorusi cueTa-(pakTypbl K HAKIIAIHOI;

9.5.3. TesIbHAs CyMMa TIp! 0 yuiep0a, ecin B pesysbrare aeekToB B 060pya0Ba-

Huu OyieT NpHYHHEH Yiepd ApyruM npeaMeram;

9.5.4. ecnm notepreBumii cO0OHMI 00 yiiepde B CTPAXOBYIO KOMIAHHIO, HEOOXOIMMO yKa3aTh HO-

Mep CTPaXOBOTO C/Tyyast i KOHTAKTHbIE IAHHbIE CTPAXOBOi KOMIAHHH.

9.6. Kommannst KONVEKA, octasisier 3a cob0ii IpaBO OTKIOHHTH MPETEH3UH, SCITH:

9.6.1. u3enme, B OTHOIIEHHH KOTOPOTO GblIa MpeIbABIeHa NPETeH3Hs, ObiI0 0CTABICHO MO MECTY
6e3 JIOKYMEHTOB, YIOMSIHYTHIX B 1. 9.5. in 6e3 pasperieHus

rommarnin KONVEKA, oTkIi09eH0 0 IpHe31a CepBHCHOTO TEXHHKA;

9.6.2. 0 IpeTeH3MH 10 TOBapy OBLIO 3asBIEHO MO HCTEUEHHH CPOKA, YKa3aHHOTO B 11.9.3;

9.6.3. B 060py/10BaHHH, B OTHOLIEHHH KOTOPOTO ObLIA MPEAbABICHA NPETEH3Ms, ObUIO YCTAHOBICHO

9.6.4. the equipment has been repaired without a prior notice to the
KONVEKA Company reserves the right to change these conditions without a prior
notice.

nHOE o6op: 3
9.6.4. Haj1 06OPyYIOBAHHEM TPOBOIMINCH PEMOHTHBIC PabOThI, HE M3BEIIas 00 STOM 3aBOJA I €ro
TNpe/CTaBATENS.

Kommanns KONVEKA ocrasisier 3a coGoii mpaBo 6e3 npeBapuTeIbHOTO YBEIOMICHHS BHOCHTH H3-
MEHEHHUS B JIaHHbIE YCIIOBHS.



